ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

 στο σχέδιο νόμου "Κύρωση των Πρωτοκόλλων στη Συνθήκη 

του Βορείου Ατλαντικού για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας και της Δημοκρατίας της Τσεχίας"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Οι μεταβολές στα γεωστρατηγικά δεδομένα στην Ευρώπη, οι οποίες ακολούθησαν 

τη διάλυση του Συμφώνου της Βαρσοβίας και την κατάρρευση της Σοβιετικής 

Ένωσης, κατέστησαν αναγκαία τη δημιουργία ενός "νέου" ΝΑΤΟ, προσαρμοσμένου 

στο νέο ευρωπαϊκό πολιτικό σκηνικό και ικανού να αντιμετωπίσει τις 

προκλήσεις των νέων καιρών, για μία Ευρώπη ασφαλή χωρίς τις διαχωριστικές γραμμές του ψυχρού πολέμου.

Η διεύρυνση του ΝΑΤΟ, στο πλαίσιο της προσαρμογής του στις νέες συνθήκες στην Ευρώπη, αποφασίσθηκε προκειμένου να επεκταθούν και στις νέες 

ευρωπαϊκές δημοκρατίες στην Ευρώπη τα οφέλη του ΝΑΤΟ - κυρίως σταθερότητα 

και ασφάλεια - και οι αξίες και οι θεσμοί που επέτρεψαν στην Ευρώπη 

να ξεπεράσει τη δική της κληρονομιά διαιρέσεων και συγκρούσεων.

Η Σύνοδος Κορυφής του ΝΑΤΟ, τον Ιανουάριο 1994, διακήρυξε την πολιτική 

ανοικτών θυρών της Συμμαχίας στην ένταξη των νέων δημοκρατιών. Οι 

επακολουθήσασες Υπουργικές Σύνοδοι προχώρησαν στην υλοποίηση της πολιτικής 

αυτής, με ορόσημο, στην όλη διαδικασία, τη Σύνοδο Κορυφής της Μαδρίτης, 

τον Ιούλιο 1997, η οποία, επαναδιατυπώνοντας τη συνέχιση της πολιτικής 

ανοικτών θυρών, αποφάσισε να καλέσει, στο πρώτο κύμα της διεύρυνσης, 

τρεις χώρες - Ουγγαρία, Πολωνία και Τσεχία - να αρχίσουν ενταξιακές 

συνομιλίες.

Η απόφαση της Μαδρίτης για την επιλογή των τριών κρατών αποτέλεσε 

κατά κύριο λόγο πολιτική διαδικασία, λαμβάνουσα υπόψη γεωστρατηγικές 

παραμέτρους, αλλά και κριτήρια όπως η λειτουργία των δημοκρατικών 

θεσμών στις υποψήφιες χώρες, η διευθέτηση διεθνών εκκρεμοτήτων και 

διαφορών τους και η πρόοδός τους στην εμπέδωση συνθηκών οικονομίας 

αγοράς.

Μετά την ολοκλήρωση των ενταξιακών συνομιλιών Ουγγαρίας, Πολωνίας 

και Τσεχίας, υπεγράφησαν τα πρωτόκολλα προσχώρησής τους στη Σύνοδο 

Υπουργών Εξωτερικών του ΝΑΤΟ, το Δεκέμβριο 1997, με στόχο την ολοκλήρωση της διαδικασίας κυρώσεώς τους από τα Κοινοβούλια των χωρών - μελών του ΝΑΤΟ εγκαίρως, ώστε να καταστεί δυνατή η ένταξη των νέων μελών, όπως έχει προγραμματισθεί και εξαγγελθεί στη Σύνοδο Κορυφής του ΝΑΤΟ, τον Απρίλιο 1999, στην Ουάσιγκτον.

Η Ελλάδα υποστήριξε ευθύς εξαρχής τη διεύρυνση και όλη τη σχετική 

διαδικασία που ακολούθησε, με την πεποίθηση ότι η ένταξη νέων μελών 

στο ΝΑΤΟ εξασφαλίζει προοπτικές σταθερότητας και ασφάλειας σε ευρύτερες 

περιοχές της Ευρώπης.

Θέτοντες τα ανωτέρω υπόψη της Ολομέλειας της Βουλής, εισηγούμεθα την 

ψήφιση του σχεδίου νόμου που υποβάλλουμε.

                           Αθήνα, 10 Μαρτίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ                ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ   

Θ. Πάγκαλος              Απ.- Αθ. Τσοχατζόπουλος

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

 Κύρωση των Πρωτοκόλλων στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού 

για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας 

της Πολωνίας και της Δημοκρατίας της Τσεχίας

 Άρθρο πρώτο

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, 

τα Πρωτόκολλα στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού για την προσχώρηση 

της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας και της 

Δημοκρατίας της Τσεχίας, που υπογράφηκαν στις Βρυξέλλες στις 16 Δεκεμβρίου 

1997, των οποίων τα κείμενα σε πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα και σε 

μετάφραση στην ελληνική έχουν ως εξής:
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PROTOCOLE
AU TRAITE DE L’ATLANTIQUE NORD
SUR L’ACCESSION
DE LA REPUBLIQUE DE HONGRIE

Les Parties au Traité de I’ Atlantique Nord, signé le 4 avril 1949
A Washington,

Assurées que I’accession de la République de Hongrie au Traité de
I’ Atlantique Nord permettra d’augmenter la sécurité de la région de
I’ Atlantique Nord,

Conviennent ce qui suit:

Article I

Dés I'entrée en vigueur de ce Protocole, le Secrétaire général de
I'Organisation du Traité de I'Atlantique Nord enverra, au nom de toutes
les Parties, au gouvernement de la République de Hongrie une invitation
i adhérer au Traité de I'Atlantique Nord. Conformément A I Article 10
du Traité, la République de Hongrie deviendra Partie A ce Traité 2 la date
du dépdt de son instrument d’accession aupres du gouvernement des
Etats-Unis d’ Amérique.

Article T

Le présent Protocole entrera en vigueur lorsque toutes les Parties au
Traité de I’ Atlantique Nord auront notifié leur approbation au
gouvernement des Etats-Unis d’ Amérique. Le gouvernement des Etats-
Unis d’Amérique informera toutes les Parties au Traité de I Atlantique
Nord de la date de réception de chacune de ces notifications et de la date
d’entrée en vigueur du présent Protocole.

Article 111

Le présent Protocole, dont les textes en frangais et anglais font
également foi, sera déposé dans les archives du gouvernement des Etats-
Unis d’ Amérique. Des copies certifiées conformes seront transmises par
celui-ci aux gouvemnements de toutes les autres Parties au Traité de
I’ Atlantique Nord.
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In witness whereof, Signed at Brussels on
the undersigned plenipotentiaries the 16th day of December 1997.
have signed the present Protocol. _
Signé 2 Bruxelles
En foi de quoi, 7 le 16 décembre 1997.

les plénipotentiaires désignés ci-dessous
ont signé le présent Protocole.

For the Kingdom of Belgium:
Pour le Royaume de Belgique:

For Canada:
Pour le Canada:

For the Kingdom of Denmark:
Pour le Royaume du Danemark:

For the French Republic:
Pour la République frangaise:

For the Federal Republic of Germany:
Pour la République fédérale d’ Allemagne:

For the Hellenic Republic:

Pour la République hellénique: ! V/L/\——‘7'
For the Republic of Iceland: M

Pour la République d'Islande: 7 \ ’ . ._.\
For the [talian Republic:
Pour la République italienne:
For the Grand Duchy of Luxembourg: W ——

Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

\‘\_——\—/ L
For the Kingdom of the Netherlands: 4_—‘-—‘

Pour le Royaume des Pays-Bas:

For the Kingdom of Norway: W L .
Pour le Royaume de Norvége:

For the Portuguese Republic: >‘¢¢,‘ ——t (S'OJM

Pour la République pormpgaise: ~
For the Kingdom of Spain: @‘
Pour le Royaume d’Espagne:

For the Republic of Turkey: JXNQJQ\ w

Pour la République de la Turquie:
— g [y
For the United Kingdom of Great Britain and Northern [reland: /@/\ @L

Pourle Roffa\qe-um do Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

~-~-For the United States of America: Q L odudiiia Lalu -»Dkb,_;gl._f e
J

Pour les Etats-Unis d’ Amérique:





[image: image3.png]PROTOCOLE
AU TRAITE DE L’ATLANTIQUE NORD
SUR L’ACCESSION
DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE

Les Parties au Traité de 1’ Atlantique Nord, signé le 4 avril 1949
A Washington,

Assurées que I"accession de la République de Pologne au Trfxité de
I’ Atlantique Nord permettra d’augmenter la sécurité de la région de
I' Atlantique Nord,

Conviennent ce qui suit:

Article I

Dés I'entrée en vigueur de ce Protocole, le Secrétaire général de
I'Organisation du Traité de I’ Atlantique Nord enverra, au nom de toutes
les Parties, au gouvernement de la République de Pologne une invitation
3 adhérer au Traité de I’ Atlantique Nord. Conformément 2 I' Article 10
du Traité, la République de Pologne deviendra Partie a ce Traité A la date
du dépdt de son instrument d’accession auprés du gouvernement des
Etats-Unis d’ Amérique.

Article IT

Le présent Protocole entrera en vigueur lorsque toutes les Parties au
Traité de I’Atlantique Nord auront notifié leur approbation au
gouvernement des Etats-Unis d’ Amérique. Le gouvernement des Etats-
Unis d’ Amérique informera toutes les Parties au Traité de I’ Atlantique
Nord de la date de réception de chacune de ces notifications et de la date
d’entrée en vigueur du présent Protocole.

Article I

Le présent Protocole, dont les textes en frangais et anglais font
également foi. sera déposé dans les archives du gouvernement des Etats-
Unis d’ Amérique. Des copies certifiées conformes seront transmises par
celui-ci anx gouvernements de toutes les autres Parties au Traité de
" Addantique Nord. -





[image: image4.png]In witness whereof,
the undersigned plenipotentiaries
have signed the present Protocol.

En foi de quoi,
les plénipotentiaires désignés ci-dessous
ont signé le présent Protocole.

For the Kingdom of Belgium:
Pour le Royaume de Belgique:

For Canada:
Pour le Canada:

For the Kingdom of Denmark:
Pour le Royaume du Danemark:

For the French Republic:
Pour 1a République frangaise:

For the Federal Republic of Germany:

Pour la République fédérale d°Allemagne:
-

For the Hellenic Republic:

Pour la République hellénique:

For the Republic of Iceland:
Pour la République d’Islande:

For the Italian Republic:
Pour la République italienne:

For the Grand Duchy of Luxembourg:
Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands:
Pour le Royaume des Pays-Bas:

For the Kingdom of Norway:
Pour le Royaume de Norvége:

For the Portuguese Republic:
Pour {a République portugaise:

For the Kingdom of Spain:
Pour le Royaume d'Espagne:

For the Republic of Turkey:
Pour ia République de la Turquie:

oy
B

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Pour le Roywm-ggi de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

- — For the United States of America:

Pour les Etats-Unis d’ Amérique:

o5 8>

Signed at Brussels on
the 16th day of December 1997.

Signé A Bruxelles
> le‘16 décembre 1997.

A

————

sl LW
L ook

ey

/\uodﬂ.u”u_ Corkat~ Clb 4 o





[image: image5.png]6 8

PROTOCOLE
AU TRAITE DE L’ATLANTIQUE NORD
SUR L’ACCESSION
DELA REPUBLIQUE TCHEQUE

Les Parties au Traité de I'Atlantique Nord, signé le 4 avril 1949
A Washington,

Assurées que I'accession de la République tchéque au Traité de
IAtlantique Nord permettra d’augmenter la sécurité de la région de
I’ Atlantique Nord,

Conviennent ce qui suit:

Article I

Dés I'entrée en vigueur de ce Protocole, le Secrétaire général de
I’Organisation du Traité de I’ Atlantique Nord enverra, au nom de toutes
les Parties, au gouvernement de la République tchéque une invitation a
adhérer au Traité de I’ Atlantique Nord. Conformément a I’ Article 10 du
Traité, la République tchéque deviendra Partie 2 ce Traité 2 la date du
dépdt de son instrument d’accession auprés du gouvernement des Etats-
Unis d’ Amérique.

Article I1

Le présent Protocole entrera en vigueur lorsque toutes les Parties au
Traité de I’ Atlantique Nord auront notifié leur approbation au
gouvernement des Etats-Unis d’ Amérique. Le gouvernement des Etats-
Unis d’ Amérique informera toutes les Parties au Traité de I’ Atlantique
Nord de la date de réception de chacune de ces notifications et de la date
d’entrée en vigueur du présent Protocole.

Article TTT

Le prisent Protocole, dont les textes en frangais et angiais font
égalenient foi, sera déposé dans les archives du gouvernement des Etats-
Unis 4" Amnérique. Des copies certifiées conformes seront transmises par
celui-ci 2ux govvernements de toutes ies nutres Parties av Traitd Za
Ultlontaue g,
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In witness whereof,
the undersigned plenipotentiaries
have signed the present Protocol.

En foi de quoi,
les plénipotentiaires désignés ci-dessous
ont signé le présent Protocole.

For the Kingdom of Belgium:
Pour le Royaume de Belgique:

For Canada:
Pour le Canada:

For the Kingdom of Denmark:
Pour le Royaume du Danemark:

For the French Republic:
Pour la République frangaise:

For the Federal Republic of Germany:
Pour Ia République fédérale d’Allemagne:

For the Hellenic Republic:
Pour la République hellénique:

For the Republic of Iceland:
Pour la République d'Islande:

For the Italian Republic:
Pour la République italienne:

For the Grand Duchy of Luxembourg:
Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands:
Pour le Royaume des Pays-Bas:

For the Kingdom of Norway:
Pour le Royaume de Norvege:

For the Portuguese Republic:
Pour la République porrugaise:

For the Kingdom of Spain:
Pour le Royaume d*Espagne:

For the Republic of Turkey:
Pour ia République de la Turquie:

For ti.¢ United Kingdom of Great Britain and Northers: Irefand:
Pour '+ Royarme-Un; de C.ande-Bretagne et d'Irlance du Nord:

- Fortne United Mares of Amer -a:
Prar es Etats-1nis o' Amérique-

Q >8>

Signed at Brussels on
the 16th day of December 1997.

Signé A Bruxelles
le 16 décembre 1997.

VITYSY
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 ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

 ΣΤΗ ΣΥΝΘΗΚΗ ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΥ ΑΤΛΑΝΤΙΚΟΥ

 ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ

 ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ

Οι Συμβαλλόμενοι στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού η οποία υπογράφηκε 

στις 4 Απριλίου 1949 στην Ουάσιγκτον, βεβαιωμένοι ότι η προσχώρηση 

της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού θα 

επιτρέψει την αύξηση της ασφάλειας της περιοχής του Βορείου Ατλαντικού, 

συνεφώνησαν αυτό που ακολουθεί:

 Άρθρο I
Από την έναρξη της ισχύος αυτού του Πρωτοκόλλου, ο Γενικός Γραμματέας 

της Οργάνωσης της Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού θα στείλει, στο 

όνομα όλων των Συμβαλλομένων, στην Κυβέρνηση της Ουγγαρίας μία πρόσκληση 

ένταξης στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού. Σύμφωνα με το άρθρο 10 

της Συνθήκης η Ουγγαρία θα γίνει Μέρος αυτής της Συνθήκης την ημερομηνία 

κατάθεσης του τίτλου της προσχώρησης στην Κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.

 Άρθρο II
Tο παρόν Πρωτόκολλο θα ισχύσει όταν όλοι οι Συμβαλλόμενοι της Συνθήκης 

του Βορείου Ατλαντικού θα έχουν κοινοποιήσει την έγκρισή τους στην 

Κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. Η Κυβέρνηση των Ηνωμένων 

Πολιτειών της Αμερικής θα ενημερώσει όλους τους Συμβαλλόμενους της 

Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού για την ημερομηνία παραλαβής καθεμίας 

από αυτές τις κοινοποιήσεις και για την ημερομηνία ισχύος του παρόντος 

Πρωτοκόλλου.

 Άρθρο III
Το παρόν Πρωτόκολλο, του οποίου τα κείμενα στη γαλλική και αγγλική 

το αποδεικνύουν εξίσου, θα κατατεθεί στα αρχεία της Κυβέρνησης των 

Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. Αντίγραφα επικυρωμένα ακριβή θα μεταβιβασθούν 

από αυτήν εδώ στις κυβερνήσεις όλων των άλλων Συμβαλλομένων της Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού.

 Κατόπιν τούτου

   

Υπεγράφη 

 οι κατωτέρω πληρεξούσιοι
   

στις Βρυξέλλες στις 

 υπέγραψαν το παρόν
   


16 Δεκεμβρίου 1997

 Πρωτόκολλο

Για το Βασίλειο του Βελγίου: Υπογραφή

Για τον Καναδά: Υπογραφή

Για το Βασίλειο της Δανίας: Υπογραφή

Για τη Γαλλία: Υπογραφή

Για την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας: Υπογραφή

Για την Ελλάδα: Υπογραφή

Για την Ισλανδία: Υπογραφή

Για την Ιταλία: Υπογραφή

Για το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου: Υπογραφή

Για το Βασίλειο των κάτω Χωρών: Υπογραφή

Για το Βασίλειο της Νορβηγίας: Υπογραφή

Για την Πορτογαλία: Υπογραφή

Για την Ισπανία: Υπογραφή

Για την Τουρκία: Υπογραφή

Για το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας

και της Βορείου Ιρλανδίας: Υπογραφή

Για τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής: Υπογραφή

 ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

 ΣΤΗ ΣΥΝΘΗΚΗ ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΥ ΑΤΛΑΝΤΙΚΟΥ

 ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ

 ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ

Οι Συμβαλλόμενοι στην Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού, η οποία υπογράφηκε 

στις 4 Απριλίου 1949 στην Ουάσιγκτον, βεβαιωμένοι ότι η προσχώρηση 

της Δημοκρατίας της Πολωνίας στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού θα 

επιτρέψει την αύξηση της ασφάλειας της περιοχής του Βορείου Ατλαντικού, 

συνεφώνησαν αυτό που ακολουθεί:

Άρθρο I
Από την έναρξη ισχύος αυτού του Πρωτοκόλλου ο Γενικός Γραμματέας της 

Οργάνωσης της Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού θα στείλει, στο όνομα 

όλων των Συμβαλλομένων, στην Κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Πολωνίας 

μία πρόσκληση ένταξης στην Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού. Σύμφωνα 

με το άρθρο 10 της Συνθήκης, η Δημοκρατία της Πολωνίας θα γίνει Μέρος 

αυτής της Συνθήκης την ημερομηνία κατάθεσης του τίτλου της προσχώρησης 

στην Κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.

 Άρθρο II
Το παρόν Πρωτόκολλο θα ισχύσει όταν όλοι οι Συμβαλλόμενοι της Συνθήκης 

του Βορείου Ατλαντικού θα έχουν κοινοποιήσει την έγκρισή τους στην 

Κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. Η Κυβέρνηση των Ηνωμένων 

Πολιτειών της Αμερικής θα ενημερώσει όλους τους Συμβαλλόμενους της 

Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού για την ημερομηνία παραλαβής καθεμίας 

από αυτές τις κοινοποιήσεις και για την ημερομηνία ισχύος του παρόντος 

Πρωτοκόλλου.

 Άρθρο III
Το παρόν Πρωτόκολλο, του οποίου τα κείμενα στην γαλλική και αγγλική

το αποδεικνύουν εξίσου, θα κατατεθεί στα αρχεία της Κυβέρνησης των 

Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. Αντίγραφα επικυρωμένα ακριβή θα μεταβιβασθούν 

από αυτήν εδώ στις κυβερνήσεις όλων των άλλων Συμβαλλομένων της Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού.

 Κατόπιν τούτου

      Υπεγράφη 

 Οι κατωτέρω πληρεξούσιοι
      στις Βρυξέλλες στις 

 υπέγραψαν το παρόν
      

16 Δεκεμβρίου 1997

 πρωτόκολλο.

Για το Βασίλειο του Βελγίου: Υπογραφή

Για τον Καναδά: Υπογραφή

Για το Βασίλειο της Δανίας: Υπογραφή

Για τη Γαλλία: Υπογραφή

Για την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας: Υπογραφή

Για την Ελλάδα: Υπογραφή

Για την Ισλανδία: Υπογραφή

Για την Ιταλία: Υπογραφή

Για το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου: Υπογραφή

Για το Βασίλειο των Κάτω Χωρών: Υπογραφή

Για το Βασίλειο της Νορβηγίας: Υπογραφή

Για την Πορτογαλία: Υπογραφή

Για την Ισπανία: Υπογραφή

Για την Τουρκία: Υπογραφή

Για το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας

και της Βορείου Ιρλανδίας: Υπογραφή

Για τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής: Υπογραφή.

 ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

 ΣΤΗ ΣΥΝΘΗΚΗ ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΥ ΑΤΛΑΝΤΙΚΟΥ

 ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ

 ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΑΣ

Οι συμβαλλόμενοι στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού, η οποία υπογράφηκε 

στις 4 Απριλίου 1949 στην Ουάσιγκτον, βεβαιωμένοι ότι η προσχώρηση 

της Τσέχικης Δημοκρατίας στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού θα επιτρέψει 

την αύξηση της ασφάλειας της περιοχής του Βορείου Ατλαντικού, συνεφώνησαν αυτό που ακολουθεί:

 Άρθρο I
Από την έναρξη ισχύος αυτού του Πρωτοκόλλου, ο Γενικός Γραμματέας 

της Οργάνωσης της Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού θα στείλει, στο 

όνομα όλων των Συμβαλλομένων, στην Κυβέρνηση της Τσέχικης Δημοκρατίας 

μία πρόσκληση ένταξης στη Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού. Σύμφωνα 

με το άρθρο 10 της Συνθήκης, η Τσέχικη Δημοκρατία θα γίνει Μέρος αυτής 

της Συνθήκης την ημερομηνία κατάθεσης του τίτλου προσχώρησής της στην 

Κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.

 Άρθρο II
Το παρόν Πρωτόκολλο θα ισχύσει όταν όλοι οι Συμβαλλόμενοι της Συνθήκης 

του Βορείου Ατλαντικού θα έχουν κοινοποιήσει την έγκριση τους στην 

Κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. Η Κυβέρνηση των Ηνωμένων 

Πολιτειών της Αμερικής θα ενημερώσει όλους τους Συμβαλλόμενους της 

Συνθήκης του Bορείου Ατλαντικού για την ημερομηνία παραλαβής καθεμίας 

από αυτές τις κοινοποιήσεις και για την ημερομηνία ισχύος του παρόντος 

Πρωτοκόλλου.

 Άρθρο III
Το παρόν Πρωτόκολλο, του οποίου τα κείμενα στην γαλλική και αγγλική 

το αποδεικνύουν εξίσου, θα κατατεθεί στα αρχεία της Κυβέρνησης των 

Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. Αντίγραφα επικυρωμένα ακριβή θα μεταβιβασθούν 

από αυτήν εδώ στις κυβερνήσεις όλων των άλλων Συμβαλλομένων της Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού.

Κατόπιν τούτου

   Υπεγράφη 

 οι κατωτέρω πληρεξούσιοι
   στις Βρυξέλλες στις 

 υπέγραψαν το παρόν
   
16 Δεκεμβρίου 1997

 πρωτόκολλο

Για το Βασίλειο του Βελγίου: Υπογραφή

Για τον Καναδά: Υπογραφή

Για το Βασίλειο της Δανίας: Υπογραφή

Για τη Γαλλία: Υπογραφή

Για την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας: Υπογραφή

Για την Ελλάδα: Υπογραφή

Για την Ισλανδία: Υπογραφή

Για την Ιταλία: Υπογραφή

Για το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου: Υπογραφή

Για το Βασίλειο των Κάτω Χωρών: Υπογραφή

Για το Βασίλειο της Νορβηγίας: Υπογραφή

Για την Πορτογαλία: Υπογραφή

Για την Ισπανία: Υπογραφή

Για την Τουρκία: Υπογραφή

Για το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας

και της Βορείου Ιρλανδίας: Υπογραφή

Για τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής: Υπογραφή

 Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα 

της Κυβερνήσεως και των Πρωτοκόλλων που κυρώνονται από την πλήρωση 

των προϋποθέσεων του άρθρου II αυτών.

                           Αθήνα, 10 Μαρτίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ               ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ   

Θ. Πάγκαλος             Απ.- Αθ. Τσοχατζόπουλος

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

 στο σχέδιο νόμου " Κύρωση των Πρωτοκόλλων στη Συνθήκη 

του Βορείου Ατλαντικού για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, 

της Δημοκρατίας της Πολωνίας και της Δημοκρατίας της Τσεχίας "

Σύμφωνα με εισηγητική έκθεση του Γενικού Γραμματέα του ΝΑΤΟ το κόστος 

της διευρύνσεως διακρίνεται σε τρεις τύπους δαπανών: α. σε δαπάνες 

που θα βαρύνουν εξ ολοκλήρου τις τρεις υπό ένταξη χώρες, β. σε δαπάνες 

που θα βαρύνουν τα παρόντα Κράτη - Μέλη και γ. σε δαπάνες που θα εγγραφούν 

στον προϋπολογισμό κοινής χρηματοδότησης του ΝΑΤΟ.

1. Ο πρώτος τύπος (για τις τρεις χώρες) περιλαμβάνει δαπάνες αμυντικής 

σχεδιάσεως, που ναι μεν εξυπηρετούν τη Συμμαχία, αλλά καλύπτονται 

αποκλειστικώς και μόνον από εθνικούς προϋπολογισμούς, δυνάμει αποφάσεων 

των οικείων οργάνων της Συμμαχίας.

2. Καθόσον αφορά το δεύτερο τύπο δαπανών (αυτών που επιβαρύνουν τα 

παρόντα Κράτη - Μέλη), σύμφωνα με τον προβληματισμό στην εισήγηση 

του Γενικού Γραμματέα, ετέθη το ερώτημα ποιες οι επιπτώσεις της διευρύνσεως 

στους προϋπολογισμούς των παρόντων Κρατών - Μελών στην περίπτωση που 

διεπιστούτο ανάγκη ενισχύσεως των τριών υπό ένταξη κρατών σε θέματα 

αμυντικής σχεδιάσεως, λόγω ανεπαρκείας των δικών τους εθνικών προϋπολογισμών. 

Η ασχοληθείσα περί το θέμα Επιτροπή εξήγαγε το συμπέρασμα ότι, με 

τα παρόντα τουλάχιστον δεδομένα, οι εν λόγω δαπάνες δεν καταλήγουν 

σε επιπρόσθετο κόστος για τα παρόντα Κράτη - Μέλη.

3. Όσον αφορά τον τρίτο τύπο δαπανών έχει καθορισθεί από τις αρμόδιες 

Επιτροπές του ΝΑΤΟ και συμφωνηθεί από τα υπό ένταξη κράτη το ποσοστό 

συμμετοχής των νέων μελών στους κοινά χρηματοδοτούμενους προϋπολογισμούς 

του ΝΑΤΟ δηλαδή Πρόγραμμα Επενδύσεων για την Ασφάλεια (ΝSIP), γνωστό 

ως και Πρόγραμμα Κοινής Υποδομής, Στρατιωτικούς Προϋπολογισμούς (MB) 

και Πολιτικό Προϋπολογισμό (CΒ). Η Πολωνία θα πληρώσει 2,50% η Δημοκρατία 

της Τσεχίας το 0,9% και η Ουγγαρία το 0,65% το ίδιο ποσοστό και στους 

τρεις προϋπολογισμούς:

α. Έχει εκτιμηθεί ότι η επιβάρυνση του προγράμματος επενδύσεων για 

την ασφάλεια για τα τρία μέλη και για την επόμενη δεκαετία θα ανέλθει 

στο ποσό των 337 εκατ. ΝΑΤΟ Αccουnting Units (ΝΑU) που θα αντιστοιχεί 

σε 1,274 δις USD.

β. Η επιβάρυνση θα ακολουθήσει ανοδική πορεία ανά έτος και θα φθάσει 

στο μέγιστο ποσό των 54 εκατ. ΝΑU ή 204 εκατ. USD, το έτος 2005. Με 

τις σημερινές εκτιμήσεις αναμένεται μέση ετήσια επιβάρυνση των υφιστάμενων 

μελών στον Π/Υ ΝSIP κατά 16% περίπου και σε ό,τι αφορά την Ελλάδα 

επιβάρυνση κατά 1 εκατ. USD περίπου, χωρίς αυτό να σημαίνει ότι αυτή 

η επιβάρυνση θα ακολουθήσει ισομερή κατανομή κατ' έτος. Σημειώνεται 

ότι για τον καθορισμό των εκτιμήσεων αυτών ελήφθη και η συμμετοχή 

στους Π/Υ των νέων μελών.

γ. Σχετικά με το Στρατιωτικό και τον Πολιτικό Προϋπολογισμό εκτιμάται 

ότι η επιβάρυνση είναι ασήμαντη έως ανύπαρκτη, καθόσον η μικρή αύξηση 

που θα επέλθει θα απορροφηθεί από τη συμμετοχή των νέων μελών.

4. Περαιτέρω ανάλυση των επιπτώσεων θα γίνει τον Απρίλιο του 1998 

στα πλαίσια του Μεσοπρόθεσμου Προγράμματος Πόρων (ΜΤRΡ), όπου θα καθορισθούν 

και οι οροφές χρηματοδότησης για τα επόμενα πέντε χρόνια, όπου ενδεχόμενες 

τροποποιήσεις θα επιφέρουν και ανάλογες αλλαγές στα προαναφερθέντα 

ποσά.

5. Η ανωτέρω δαπάνη του Κρατικού Προϋπολογισμού εκ δρχ. 290.000.000 

περίπου ετησίως, με σημερινές συναλλαγματικές ισοτιμίες, θα αντιμετωπισθεί 

για το τρέχον έτος από τις εγγεγραμμένες πιστώσεις στους προϋπολογισμούς 

των Υπουργείων Εξωτερικών και Εθνικής Άμυνας υπό τους Ειδ.Φ.09-120 

και 11-120 αντίστοιχα και ΚΑΕ 4331 και του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας 

υπό Ε.Φ.13-110 και ΚΑΕ 4311. Για τα επόμενα έτη η εν λόγω δαπάνη θα 

αντιμετωπισθεί από τις πιστώσεις που θα εγγράφονται για το σκοπό αυτόν 

στους προϋπολογισμούς των ανωτέρω Υπουργείων.

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ:

Ευλόγως εκτιμάται ότι τα ανωτέρω σημειωθέντα σε συνδυασμό με το πολύ 

χαμηλό ποσοστό συμμετοχής της χώρας μας στους προϋπολογισμούς του 

ΝΑΤΟ (0,38% περίπου), ακόμη και αν υπάρξουν ορισμένες αλλαγές τα επόμενα 

χρόνια, θα σημάνουν πολύ μικρό και εύκολα απορροφήσιμο κόστος διευρύνσεως του ΝΑΤΟ για την Ελλάδα.

                          Αθήνα, 10 Μαρτίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ             ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Απ.- Αθ. Τσοχατζόπουλος         Γ. Παπαντωνίου 

                                   Αριθμ. 16/3/1998

Ε Κ Θ Ε Σ Η

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

 στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας   

" Κύρωση των Πρωτοκόλλων προσχωρήσεως στο Βορειοατλαντικό Σύμφωνο 

των Δημοκρατιών της Ουγγαρίας, της Πολωνίας και της Τσεχίας"

Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου κυρώνονται και έχουν την 

ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, τα Πρωτόκολλα 

προσχώρησης στο Βορειοατλαντικό Σύμφωνο των Δημοκρατιών της Ουγγαρίας, 

της Πολωνίας και της Τσεχίας, που υπογράφηκαν στις Βρυξέλλες στις 

16 Δεκεμβρίου 1997.

Οι ανωτέρω Δημοκρατίες θα γίνουν Μέρη της Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού 

την ημερομηνία κατάθεσης του τίτλου προσχώρησης αυτών στην Κυβέρνηση 

των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής (άρθρο 1 Πρωτοκόλλων).

Η ισχύς των κυρούμενων Πρωτοκόλλων αρχίζει από την ημερομηνία κατά 

την οποία όλες οι Συμβαλλόμενες Χώρες στην Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού 

θα έχουν κοινοποιήσει την έγκρισή τους στην Κυβέρνηση των Ηνωμένων 

Πολιτειών της Αμερικής (άρθρα 2 και 3 Πρωτοκόλλων, σε συνδυασμό με 

το άρθρο δεύτερο του νομοσχεδίου).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις του υπόψη νομοσχεδίου προκαλείται 

δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού ύψους 290.000.000 δρχ. 

περίπου ετησίως, με τις σημερινές συναλλαγματικές ισοτιμίες, που οφείλεται 

στη συμμετοχή της χώρας μας στις δαπάνες του Προγράμματος Επενδύσεων 

για την Ασφάλεια (NSIP) του ΝΑΤΟ.

                       Αθήνα, 26 Φεβρουαρίου 1998

Ο Γενικός Διευθυντής

Διονύσιος Ρίζος

